
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - REMINGTON 700 30MM MEDIUM
EXTENDED FRONT SCOPE MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: REMINGTON 700 30MM MEDIUM EXTENDED FRONT SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000122
Mfr. No.: 74X700
Elevation: -
Finish: Black
Height: -
Make: Remington
Model: 700
Scope Tube Diameter: 30mm
Style: Extended
Delivery weight: 0.113kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 203mm
UPC: 876430007748

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY REMINGTON 700 30MM MEDIUM
EXTENDED FRONT SCOPE MOUNT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 30MM
MEDIUM EXTENDED FRONT SCOPE MOUNT. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und zuverlässige
Montage für Ihr Zielfernrohr zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen,
dass Sie das Produkt sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety GatePlattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie vor der Installation, ob alle Teile vorhanden sind und keine sichtbaren Schäden aufweisen.
Achten Sie darauf, dass die Montage auf einer stabilen und ebenen Oberfläche erfolgt.
Verwenden Sie die mitgelieferten TORXSchrauben, um eine sichere Befestigung zu gewährleisten.
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr korrekt im Montagegerät sitzt, um ein Verrutschen zu verhindern.
Vermeiden Sie es, das Produkt extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie alle Teile des Montagekits, um sicherzustellen, dass nichts fehlt.
Stellen Sie sicher, dass Sie die richtige Größe für Ihr Zielfernrohr verwenden (30mm).

Installation:

Befestigen Sie die Basis des Montagehalters sicher am Empfänger Ihres Gewehrs.
Platzieren Sie das Zielfernrohr in die Halterung.
Ziehen Sie die TORXSchrauben gleichmäßig an, um sicherzustellen, dass das Zielfernrohr fest sitzt.
Achten Sie darauf, nicht zu fest zu ziehen, um Beschädigungen zu vermeiden.

Nutzung:

Überprüfen Sie regelmäßig die Montage, um sicherzustellen, dass alles fest sitzt und keine Teile locker
sind.
Führen Sie vor jeder Verwendung eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass keine Schäden
aufgetreten sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Materialien.
Achten Sie darauf, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Verkäufer oder Hersteller des Produkts.
Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsanfragen über einen EUbasierten Kontakt abgewickelt werden.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT REMINGTON 700
30MM MEDIUM EXTENDED FRONT SCOPE MOUNT
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT for your Remington 700. This guide provides essential
safety information and instructions for the proper installation and use of your scope mount. Please read this guide
carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure the scope mount is used only for its intended purpose. This product is designed for
use with specific firearm models and should not be modified.
Enhanced Recalls: In the event of a product recall, follow the instructions provided by the manufacturer for
safe return or remedy.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with EU safety regulations.
Special Consumer Focus: Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent
accidents.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the manufacturer's contact information provided with
the product.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Check Compatibility: Verify that the scope mount is compatible with your firearm model (Remington 700)
before installation.
Inspect Before Use: Examine the scope mount for any visible damage or defects before installation. Do not
use if damaged.
Secure Installation: Ensure that the mount is installed securely to prevent slippage or shifting during use.
Use Correct Tools: Use the specified TORX screws and appropriate tools for installation to avoid stripping
screws or damaging the mount.
Avoid Excessive Force: Do not overtighten screws, as this may damage the mount or the firearm.
Follow Manufacturer Instructions: Always adhere to the specific installation instructions provided by the
manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Gather Necessary Tools: You will need a TORX screwdriver suitable for the screws on the scope mount.
Prepare the Firearm: Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before beginning
installation.
Remove Existing Scope (if applicable): If there is an existing scope mount, carefully remove it according to
the manufacturer's instructions.
Position the Scope Mount: Align the scope mount with the receiver of the firearm, ensuring that it fits
securely.
Attach the Mount:

Insert the TORX screws into the designated holes.
Use the TORX screwdriver to tighten the screws in a crisscross pattern to ensure even pressure.
Tighten screws to the manufacturer's recommended torque specifications but do not overtighten.

Install the Scope: Place your scope into the rings of the mount, ensuring it is properly aligned.
Secure the Scope: Tighten the ring caps using the TORX screws, ensuring the scope is held firmly in place.
Final Inspection: Check that the scope is securely mounted and that all screws are tightened. Ensure that the
mount is stable and does not move.
Test the Setup: After installation, take the firearm to a safe shooting range to test the setup. Check for any
movement or misalignment during use.



Disposal Instructions

Environmental Considerations: Dispose of the scope mount and any packaging materials in accordance
with local regulations to minimize environmental impact.
Recycling: If possible, recycle materials such as aluminum and plastic according to local recycling programs.

Contact Information for Further Support
For more information or assistance regarding the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT, please refer to the
manufacturer's contact details provided with the product packaging. Ensure you have the product model and any
relevant information ready for efficient support.

This safety instruction guide is designed to help you use the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT safely and effectively.
By following these guidelines, you can ensure a secure and reliable mounting solution for your firearm.
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Guía de Seguridad del Producto para el Montaje de
Alcance Ligero Talley Remington 700 30mm

Introducción
Gracias por elegir el Montaje de Alcance Ligero Talley para el Remington 700 de 30mm. Este producto ha sido
diseñado para ofrecer un montaje seguro y confiable para su visor. Sin embargo, es importante seguir las pautas de
seguridad para garantizar un uso adecuado y evitar accidentes. Esta guía proporciona información esencial sobre la
seguridad del producto, precauciones específicas, instrucciones de instalación y uso, y recomendaciones para la
eliminación del producto.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de seguir todas las instrucciones de uso y mantenimiento para evitar accidentes.
Identificación de Peligros: Revisa el producto antes de cada uso para identificar cualquier daño o defecto
que pueda comprometer la seguridad.
Protección de Grupos Vulnerables: Mantén el producto fuera del alcance de niños y otras personas que
puedan no comprender su uso adecuado.
Recalls: Mantente informado sobre posibles retiradas de productos a través de la plataforma Safety Gate de
la UE.
Reportar Productos Inseguros: Si encuentras un problema de seguridad, repórtalo a las autoridades
competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Correcta: Asegúrate de que el montaje esté correctamente instalado en el receptor antes de
usarlo.
Verificación de Tornillos: Verifica que todos los tornillos TORX estén bien ajustados antes de cada uso para
evitar que el visor se deslice.
Uso de Visores Compatibles: Utiliza solo visores de 30mm de diámetro, a menos que se indique lo
contrario.
Evitar Sobrecargas: No sobrecargues el montaje con visores que excedan las especificaciones
recomendadas.
Mantenimiento Regular: Realiza chequeos regulares para asegurarte de que no haya desgaste o daño en el
montaje.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador TORX.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Instalación del Montaje:

Coloca el montaje sobre el receptor del rifle, alineando los orificios de los tornillos.
Inserta los tornillos TORX en los orificios y ajusta firmemente, pero evita aplicar demasiada fuerza que
pueda dañar el montaje.

Instalación del Visor:

Coloca el visor en el montaje asegurándote de que esté bien centrado.
Ajusta las tapas del anillo y asegúrate de que estén bien sujetas.

Verificación Final:

Revisa que todos los componentes estén firmemente ajustados.
Realiza una prueba de funcionamiento en un entorno seguro antes de usar el rifle.



Instrucciones de Eliminación

Eliminación Responsable: Cuando ya no necesites el montaje, asegúrate de desecharlo de manera
responsable. Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros
materiales.
Reciclaje: Siempre que sea posible, recicla el producto en lugar de desecharlo en la basura general.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre el uso seguro de este producto, consulta las instrucciones del fabricante o busca
asistencia de un profesional calificado. Recuerda que es importante seguir todas las pautas de seguridad para
garantizar tu bienestar y el de quienes te rodean.

Gracias por elegir el Montaje de Alcance Ligero Talley. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700
30MM MEDIUM EXTENDED FRONT SCOPE MOUNT

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY. Ce produit est conçu pour
offrir une installation sécurisée et stable de votre lunette de visée sur un fusil Remington 700. Pour garantir une
utilisation en toute sécurité et éviter les accidents, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement avec des fusils compatibles, tels que le Remington 700 et
les modèles associés.
Vérifiez régulièrement l'état du montage et des vis pour éviter tout relâchement ou usure.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Soyez conscient des lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des
accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas la capacité de poids recommandée pour le montage.
Évitez d'appliquer une force excessive lors de l'installation ou du réglage.
Ne modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou sa fonctionnalité.
Utilisez uniquement des lunettes de visée compatibles avec le diamètre de 30 mm, sauf indication contraire.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que votre fusil est déchargé avant de commencer l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis TORX.

Installation

Placez le montage sur le récepteur du fusil, en vous assurant qu'il est bien aligné.
Fixez le montage à l'aide des vis TORX fournies. Serrezles de manière uniforme pour éviter tout
déséquilibre.
Vérifiez que le montage est bien fixé et qu'il ne présente pas de jeu.

Montage de la Lunette

Placez votre lunette de visée dans le montage et alignezla selon vos préférences.
Serrez les capuchons d'anneau à l'aide des vis TORX pour sécuriser la lunette.
Vérifiez que la lunette est bien maintenue en place et qu'elle ne bouge pas.

Vérification Finale

Avant d'utiliser le fusil, assurezvous que tout est correctement installé et sécurisé.
Effectuez un test de tir pour vérifier la stabilité et l'alignement de la lunette.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium et des accessoires
d'armement.
Si possible, recyclez le produit en aluminium pour réduire l'impact environnemental.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter votre revendeur ou le
fabricant. Assurezvous de conserver ce guide pour référence future.

En suivant ces instructions et recommandations, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre
montage de lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY. Merci de votre attention et de votre engagement
envers la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio del
Fucile

Introduzione
Grazie per aver scelto il LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 30MM MEDIUM EXTENDED
FRONT SCOPE MOUNT. Questa guida fornisce informazioni essenziali per garantire un uso sicuro e corretto del
prodotto, in conformità con le normative di sicurezza dell'Unione Europea. Ti invitiamo a leggere attentamente
queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il montaggio solo per le ottiche specificate, con un diametro del tubo di 30mm.
Controlla regolarmente il montaggio per segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se presenta difetti
visibili.
Segui sempre le istruzioni di installazione e utilizzo per evitare incidenti.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
In caso di emergenza o incidente, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare il carico massimo raccomandato per il montaggio.
Evita di utilizzare utensili non appropriati durante l'installazione per prevenire danni.
Non utilizzare il montaggio in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia intensa o neve, che
potrebbero comprometterne l'integrità.
Assicurati che tutte le viti TORX siano serrate correttamente prima dell'uso.
Non modificare il prodotto in alcun modo. Eventuali modifiche possono compromettere la sicurezza e la
funzionalità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari: cacciavite TORX e una superficie di
lavoro pulita.
Controlla che il tuo fucile Remington 700 sia compatibile con il montaggio.

Installazione:

Rimuovi eventuali ottiche esistenti dal fucile.
Posiziona il montaggio sulla parte superiore del ricevitore del fucile, assicurandoti che sia allineato
correttamente.
Utilizza le viti TORX per fissare il montaggio. Serrare le viti in modo uniforme per garantire una
distribuzione del carico.
Controlla che il montaggio sia stabile e non si muova.

Uso:

Monta l'ottica nel montaggio seguendo le istruzioni del produttore dell'ottica.
Effettua un controllo finale per assicurarti che tutto sia fissato correttamente prima di utilizzare il fucile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto con i rifiuti domestici. Segui le normative locali per il corretto smaltimento dei materiali
metallici e delle parti del prodotto.
Contatta le autorità locali per informazioni sulle opzioni di riciclaggio disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande o chiarimenti riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il modello del prodotto e il numero di serie per facilitare l'assistenza.

Ti ringraziamo per aver scelto il nostro prodotto e ti auguriamo un utilizzo sicuro e soddisfacente.
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Nämä kiinnitysrenkaat on suunniteltu erityisesti Remington
700 aseisiin ja muihin vastaaviin aseisiin. Tämä opas tarjoaa tietoa tuotteiden turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja
hävittämisestä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain yhteensopivia kiikareita, joiden runkoputken halkaisija on 1" tai 30mm.
Varmista, että kiinnitysrenkaat on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä ylitä tuotteen maksimi kuormituskapasiteettia.
Käytä tuotetta vain suunniteltuun tarkoitukseen.
Varmista, että ase on turvallinen ja lukittu ennen kiinnitysrenkaiden asennusta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valitse sopiva kiinnitysrenkaan korkeus: Low, Medium, High tai XHigh.
Kiinnitä kiinnitysrenkaat suoraan aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että renkaan alaosa on tiukasti kiinni jalustassa.
Tarkista, että kaikki ruuvit ovat kunnolla kiinni ennen kiikarin asentamista.

Käyttö

Käytä kiikaria vain, kun se on kiinnitetty kunnolla.
Tarkista kiikarin ja kiinnitysrenkaiden kunto säännöllisesti.
Älä käytä kiikaria, jos se on vaurioitunut tai se ei toimi oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Varmista, että tuote ei päädy lasten tai eläinten ulottuville hävittämisen aikana.
Kierrätä mahdolliset metalliosat ympäristöystävällisesti.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
tuote ja sen tiedot saatavilla, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata aina ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Návod na bezpečné používání montáže LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700
30MM MEDIUM EXTENDED FRONT SCOPE MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 30MM MEDIUM
EXTENDED FRONT SCOPE MOUNT. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní uchycení
optiky na vaší zbrani. Před použitím si prosím pozorně přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné používání a
instalaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze pro určený účel.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Montáž uchovávejte mimo dosah dětí a osob, které nejsou obeznámeny s jejím používáním.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní a optiky.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci montáže se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Při použití šroubů TORX dbejte na to, abyste je nezapomněli utáhnout, aby nedošlo k uvolnění optiky během
používání.
Nepoužívejte montáž v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit její funkčnost (např. extrémní teploty,
vlhkost).
Pokud si nejste jisti kompatibilitou montáže s vaší optikou, obraťte se na výrobce nebo odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku TORX.
Ujistěte se, že máte čisté pracovní místo.

Instalace montáže:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Umístěte montáž na přijímač zbraně a ujistěte se, že je správně zarovnaná.
Pomocí šroubů TORX připevněte montáž k přijímači. Utáhněte šrouby rovnoměrně, aby se zajistilo
správné uchycení.
Zkontrolujte, zda je montáž pevně připevněna a nehybná.

Použití montáže:

Umístěte optiku do kroužků montáže a ujistěte se, že je správně zarovnána.
Utáhněte šrouby na kroužcích, aby se optika nehybně držela.
Otestujte montáž a optiku na střelnici, abyste ověřili jejich funkčnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje materiály, které mohou být škodlivé pro životní
prostředí.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho zodpovědně.

Informace o podpoře



Pro další informace o produktu nebo pro dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné údaje o produktu, včetně čísla modelu a sériového čísla.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho produktu. Bezpečné používání a údržba jsou klíčové pro
zajištění dlouhé životnosti a efektivity vaší montáže.


